
Con la partecipazione 
della banda musicale di Aosta

A cura del Museo dell’Artigianato 
valdostano di Fénis (MAV)

A cura del gruppo etnografico 
“Travai d’in co” di Arnad

A cura dell’Associazione culturale 
“Grand-Mère”

Sulla piazza verrà allestita 
una riproduzione della filiera 
del legno. Il pubblico potrà 
inoltre cimentarsi in una prova 
pratica di riconoscimento delle 
principali essenze forestali

Organizzato dal Comune di Aosta 
con spettacolo musicale del 
gruppo “Akkordéon Ensemble”

A cura del Maestro 
Carlo Benvenuto

Lungo il percorso della fiera:
accanto agli artigiani espositori, 
animazione musicale 
con i gruppi folklorisitci 
e rappresentazione
degli antichi mestieri

Piazza Caveri:
bal folk con il trio Aymonod 
– Ferrero – Raimondo a cura 
dell’Associazione culturale 
“Grand-Mère”

Piazza della Cattedrale:
conoscere e assaggiare la birra 
valdostana a cura dei birrifici 
artigianali del territorio. 
In abbinamento degustazione 
di prodotti gastronomici regionali 
distribuiti dall’ANA – sezione
valdostana

Piazza Roncas:
degustazione della “fiocca” 
(panna tradizionale) a cura 
della Pro Loco di Avise.
Musica e intrattenimento a cura 
del Maestro Carlo Benvenuto

Avec la participation 
de la fanfare d’Aoste

Organisés par le Musée de 
l’artisanat valdôtain de Fénis (MAV)

Par le groupe ethnographique 
“Travai d’in co” d’Arnad

Organisé par l’Association 
culturelle “Grand-Mère”

Les différentes phases de la 
filière du bois seront présentées 
sur la place. Vous pourrez
également participer à une 
épreuve de reconnaissance des 
principales essences forestières

Concert-apéritif organisé par la 
Commune d’Aoste et spectacle 
musical “Akkordeon Ensemble”

Par le professeur de musique 
Carlo Benvenuto

Le long du parcours de la Foire:
autour des artisans exposants, 
animation musicale par 
les groupes folkloriques 
et représentation des 
métiers d’autrefois

Piazza Caveri:
danses folk par le groupe 
Aymonod – Ferrero – Raimondo 
de l’Association culturelle 
“Grand-Mère”

Piazza della Cattedrale:
connaître et apprécier la bière 
valdôtaine par les brasseurs 
artisanaux. En combinaison une
distribution gratuite des produits 
gastronomiques régionaux par 
l’ANA – section valdôtaine

Piazza Roncas:
dégustation de la “fiocca” 
(crème traditionnelle) distribuée 
par la Pro Loco d’Avise
Musique et animation par 
le professeur de musique 
Carlo Benvenuto

15.00/18.00
Lungo 
il percorso 
della Fiera 
Le long du parcours 
de la Foire
Along the streets 
of the Fair

Inaugurazione 
ufficiale della fiera 

Inauguration 
officielle de la foire

Sfilata degli antichi 
mestieri

Défilé des métiers 
d’autrefois

Giochi musicali 
e balli tradizionali 
per bambini 
“Tradanzando”

Jeux musicaux 
et danses 
traditionnelles 
pour les enfants 

Animazione con 
gruppi folklorisitci 

Animation
par les groupes 
folkloriques

Rappresentazione 
degli antichi 
mestieri

Représentation 
des métiers
d’autrefois

Falegnameria 
didattica dedicata 
ai bambini 
(3 – 12 anni)

Ateliers didactiques 
de menuiserie 
pour les enfants 
de 3 à 12 ans

Presentazione delle 
attività svolte dal 
Dipartimento risorse 
naturali e Corpo 
Forestale valdostano 
Direzione Foreste

Exposition organisée 
par le Département 
des ressources 
naturelles et le Corps 
forestier de la Vallée 
d’Aoste

9.00
Piazza 
Chanoux

14.30
Arco d’Augusto

15.30/17.30
Piazza 
Roncas

15.30/18.30
Lungo 
il percorso 
della Fiera
Le long du parcours 
de la Foire
Along the streets 
of the Fair

11.00/17.00
Piazza 
Chanoux

2

6

4

1

5

3

15.00/19.00
Piazza della
Repubblica

VEILLà D’ETSATEN 
musica, animazione, 
degustazioni 
e concerti 

VEILLà D’ETSATEN
musique, animation, 
dégustations et 
concerts

“Chanson Française 
sur la place”- musica 
e intrattenimento

“Chanson Française 
sur la place”- musique 
et animation

20.30/23.00
Lungo 
il percorso 
della Fiera 
Le long du parcours 
de la Foire
Along the streets 
of the Fair

8

9

18.30/20.00
Piazza 
Chanoux

Concerto aperitivo 
con spettacolo
musicale

Concert-apéritif 
organisé et 
spectacle musical

717.00/18.00
Porta
Praetoria
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d’EtéFoirE 43e

AoSTE 
6 AoûT

2011

INFORMAZIONI 
INFORMATIONS

3-7 août

FoIRE D’éTé
L’ATELIER

Piazza Chanoux 
Aosta

29 juillet -1er août
15.30/22.00

SCuLTuRA
DAL VIVo

Giardini della

Stazione ad Aosta

Dove la passione 
si trasforma 
in professione!
Où la passion 
se fait métier!

La meraviglia di 
osservare in diretta 
la creazione di una 
scultura!
Comme il est 
merveilleux d’assister 
en direct à la création 
d’une sculpture !

Concorso fotografico 
digitale: “scultura dal 
vivo in 5 scatti”
Concours de photographie 
numérique intitulé
« Sculpture en direct, 
en 5 clichés »
sculturadalvivoin5scatti.it

Gr
afi

ca
 e

 il
lu

st
ra

zi
on

e 
St

ef
an

o 
e 

En
ric

o 
M

as
se

tto
 (a

ss
oc

ia
iz

on
ed

id
ee

.it
) |

 im
pa

gi
na

zi
on

e 
M

at
te

o 
Kr

at
te

r



I mESTIERI DI uN TEmPo RAPPRESENTAzIoNE
Représentation des métiers d’autrefois
Representation of crafts from bygone times

Distribuzione gratuita di prodotti enogastronomici dalle ore 20,30
Distribution gratuite de produits oenogastronomiques à partir de h. 20,30
Free tasting of traditional food and beverage starting from 8:30 PM

ATELIER
Atelier
Atelier

RICoNoSCI L’ESSENzA
Reconnaître l’essence
Recognize wood samples

118 C.R.I. PRoNTo SoCCoRSo
118 C.R.I Premier Secours 
118 C.R.I. First-Aid

ANImAzIoNE muSICALE
Animation musicale
Musical entertainment

SERVIzI IGIENICI 
Toilettes
Toilets

PERCoRSo FIERA
Plan du percours
Fair map

moNumENTI SToRICI
Monuments historiques 
Historical monuments

PARkING PERIFERICI CoN SERVIzIo NAVETTA GRATuITo
Parking périphériques avec un service de navette gratuit
Suburban parkings with free shuttle service

PARChEGGIo GRATuITo
Parking gratuit
Free parking area

PARkING PER AuTubuS
Parking pour bus
Buses parking area

FERmATA NAVETTA
Départ navette
Shuttle stop

uFFICI FIERA
Bureaux foire
Fair offices

Legenda Legende Key


